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Oratio coram Venerabili Societate pro 
Promovenda Religione Chriſtiana habita 
Londini Decemb. 29. 1715. Cum vir I 
_ Clay. Barth. Ziegenbalgius, Miſſionarius f 


Danicus ex India Orientali redux, in Con- 1 
venta ejuſdaem Sactetatis reciperetur. A 
Gulielmo Nicols, A. M. Eccleſie Stock- | 


portenſis Rectore, & didæ Societatis 


Mpoſitum mihi a Venerabili Societate 
munus detre gare nec poſſum, nec volo. 
Te igitur, Vir clariſſime, in Europam 
reducem, & jam ad nos peramanter di- 
vertentem, ipſorum nomine libenter ſaluto, 
tibi gratias agens quamplurimas, quod tanto 
animi ardore, tot exantlatis laboribus, tot 
periculis terra marique ſuperatis, inter barba- 
ras gentes, Indos nimirum Orientales, Evan- 
geliſtæ munus feliciter obieris, lucem in te- 
nebris ſedentibus attuleris, regnum Chriſti 
' egregle promoveris, Scholas inſtitueris, Ec- 
dleſias plantaveris, & multas animas ad ſalu+ 
tem perduxeris. „%% 
Accepimus literas tuas pietate, prudentia 
KX elo vere A poſtolico plenas; ex quibus 
nuaſcentis Eccleſiæ ſtatum didicimus: Deo 
Patri luminum, ut par eſt, gratias agimus, 
e quod 


RE 


C43. e 
3 tuis, ſociorumque tuorum lahoribus, ipſe 
demum, qui ſolus poreſt, tam proſperos ſuc- 
ceſſus dederit. At Chriſtianorum quorundam 
A2vuÞorvpoy moribus peſſimis, avaritia, luxu— 
ria, partium ſtudio, fraterno denique odio Ev- 
angelii curſum in illis orbis partibus aliquan- 
td impediri, vehementer dolemus: Alios fic 
vivere, ut decet eas, qui fide, charitate, & 
omni virtutum genere ad gloriam & immorta- 
litatem aſpirant, magnopere gaudemus. 
Curam & laborem tuum in transferendo 
Evangelia in linguam Damulicam, laudamus, 
non dubitantes, quin Verho illa adducendæ 
genti ad fidem Chriſtianam magno uſui ſit fu- 
tura : ut vero reliquos ſacre Scripture libros 
transferre, & impreſſos primo quoque tempo- 
re evulgare velis, obnixe oramus. 55 
Quod proximis literis tuis res Britannicas 
in meliorem ſtatum jam feliciter mutatas, 
nobis gratulatus fueris, feciſti ut virum opti- 
mum decuir, & gentis noſtræ amantiſſimum. 
Singulari Det providentia factum eſt, ut Re- 
ginæ pietate inſigni, & modo in cœlum re— 
ceptæ, GEORGIUS bonorum omnium votis 
ſucceſſerit, a quo beneficia quamplurima Po- 
pulus Britannus accepit, & majora adhuc ſpe- 
rat; quum illo Rege nihil in terris majus me— 
_ hinſve ſit, nec erit, 


Quamvis redeant in aurum 
. Tempora priſcum. 


Amiſimos Archiepiſcopum Cantuarienſem 
 Thomam Teuiſonuům, virum omni laude di— 


(5) 


gnum, hujus Miſſionis Fautorem eximium x 


- Sed Non deficit alter 


Aureus ; 


Illi ab optimo Principe cum totius gentis ap- 


plauſu Is datus eſt Succeſſor, quo nemo tanto 
munere dignior, temporibus hiſce neceſſarius, 
vir pietati promovendæ, paci reſtaurandæ, 


bonarum literarum ſtudiis reſtituendis, natus, 
& plane a Deo laboranti Eccleſiæ ſuæ datus, 


Ille Societatis de promovendo Evangelio in parti- 
bus tranſmarinis inſtitutæ, jam Socius, mox Præ- 


ſes futurus, operam dabit, ut Evangelii lux 


longe lateque per orbem terrarum ſpargatur. 
Fore aliquando, ut omnes gentes ad 


Chriſtum convertantur, omnes linguæ lau- 
dent Dominum, oracula divina nobis ſidem 


faciunt: id eventurum temporibus noſtris 
(dignos in vineam ſuam emittente Deo opera- 
rios) cur non ſperemus? Certè nos ea facere 
decet, quæ ad tantam felicicatem maxime 
conducunt, & Deo, qui bonorum votis, pre- 
cibus, ſtudiis, laboribus ſemper adeſt & favet, 
eventum relinquere. ( __ 


Tu vero, Vir optime, de Patria, de Nobis, 


de bonis omnibus bene mereri perge; & Deum 
laborum tuorum omnium, quos Eccleſiæ ſuæ 


cauſa ſuſcepiſti, Remuneratorem inventurum 
te aliquando, conſtanter, quod facis, ſpera. 


ay mM 


* | 


The foregoing Speech in Engliſh. 
1 Conoratulatory Speech before the Ho- 


nourable Society for Promoting Chriſtian 
Knowledge, Decemb. 29. 1715. When the 
Reverend Mr Bartholomew Ziegenbalg, 
one of the fir Daniſh Miſſionaries, upon 
his Arrival in London from the Eaſt-Tn- 
dies, (with a Deſign to return thither a- 
gain) was received in an Aſſembly of the 
{aid Society, By William Nicols, M. A. 
Rector of Stockport, in the County Pala- 
tine of Cheſter, and Member of that 
Societ7. . 5 


IHE Commands of the Honourable So- 
ciety, I neither can, nor will diſobey. 
In their Name therefore, I moſt willingly 
congratulate you, Reverend Sir, upon your 
| Return into Europe, and making us this kind 
_ Viſit, We rejoice, that after you had en- 


cCcountred fo great Perils by Sea and Land in 


the Way, and ſurmounted ſtill greater Diffi- 
culties and Dangers on the Place; you have 
no leſs fervently, than happily, performed 
the Work of an Evangeliſt, among a nume 
rous, but barbarous Nation in the farther In- 
dia, and brought Light to them who ſat in 
Darkneſs, mightily promoted the King- 
en 


live as becomes thoſe, 


all good People, 


- Tg 
dom of CHRIST, erected Schools, planted 
Churches, and thereby brought many Souls 
to Salvation. . 
We received Your Letters, full of Piety, 
Prudence, and a Zeal truly Apoſtolical, ac- 
quainting us with the State of the Infant- 
Church; and we render moſt humble Thanks, 
as becomes us, to God, the Father of Lights, 
that He, who alone can, hath vouchſafed you, 
and your Companions in this Labour of Love, 
ſo proſperous Succeſs. We grieve indeed, 


that the Courſe of the Goſpel hath met with 
any the leaſt Obſtruction by 
| Manners, the Avarice, Senſuality, Party-Ha- 
fred, and Diviſions of Chriſtians falſly ſo 


the depraved 


calPd : But we rejoice to hear, that others 
who, by Faith, 
Charity, and all kind of Virtues, aſpire to 


Glory and Immortality. 


Me praiſe and admire your great Care and 


Labour, in turning the Sacred Goſpels into Ma- 
labarick; and doubt not, but that Tranſlation 
will be of ſingular Uſe to the bringing that 


Nation to embrace the Chriſtian Faith; and 


we earneſtly beſeech you, Sir, to give alike Ver- 


ſion to the other Books of holy Writ, and when 
Printed, to publiſh them with all Expedition. 
Lou congratulate us in your laſt Let- 


| ter, on the happy Change of our Bricj 


Affairs, and in this you do, as becomes a good 
Man, and a Lover of our Nation. It is 
by the ſingular * Providence of Almighty 
God, that, conformably to the Deſires of 
King GEORGE is 


become Succeſſor to the Pious QUEEN, 


OD COLMERE — P —— v. —tP .... 


(8) 
now in Heaven; a King, from whom the 
Britiſh Nation hath received great Benefits, 
and hopes ſtill to receive greater; fince 
* nothing on Earth is greater or better than 
K this King, nor perhaps ever will be 


Quamvis redeant in aurum 
Tempora priſcum. 


We have loſt that moſt excellent Perſon, Dr. 

Thomas Teniſon, Arch-Biſhop of Canterbury; 

a Man worthy of the higheſt Commendation, 

N and an eminent Promoter of this generous 
f Undertaking; but, 


——— Non deficit alter 
Aurcus. ME 


Such a Succeſſor is given him by the beſt of 
Princes, and that with the concurrent Voice 
of the whole Nation : That there is not a Man 
more Worthy of ſo weighty a Charge; a Man ne- 
ceſſary for theſe Times, born to promote Pie- 
ty, reſtore Peace, revive Learning; in a 

Word: A Prelate beſtowed of God, for the 
_ Eſtabliſhment and Support of his Church, 
who, being in a ſhort Time to preſide in the 
Society, for Propagating the Goſpel in Foreign 
Parts, will exert his utmoſt Endeavours to 
diſplay its ſaving Light throughout the 

EE „„ 
The Divine Oracles give us juſt Ground 

| to believe, the Time is coming, when all the 

| Nations of the Earth ſhall bow to CHRIST's 
[| Sceptre, and with one Heart, and one Voice, 

. ä eee 
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glorifie the God of Heaven. Why ſhould we 


not hope, that this may be accompliſhed in 
our Days? Let us do thoſe things which 
conduce to ſo great a Happineſs, and leave 
the mighty Event to God, who hath promi- 
ſed, and is Faithful. | 


Go on then, worthy Sir, to deſerve well of 
your own Country, of Us, and the whole 


World, firmly hoping, that you will find 
the great and good God a plentiful Reward- 
er of all the Labours you ſuſtain, for the En- 


largement of his Church and Kingdom on 


1 Earth. 


 Reve- 


— — —— e —— wo REO DCE 
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1 ml b AA. ES 


Reverendi Domini Ziegenbalgii Re- 
” ſponſio ad Orationem præcedentem. 


Spectatiſime Domine Preſes: Viri admo- 


dum Reverendi, Illuſtres & omnium or- 
dinum Honoratiſſimi. e 


IR ATIAS ago DEO TER OPTIMO 
M AXIMO, quod pro ſua benignita- 
te hinc & illinc inter Chriſtianos hoc 


tempore viros excitaverit, & indies excitet, 
qui non ſolum in orbe Chriſtiano de promo- 
venda veræ pietatis praxi maxime folliciti _ 
ſunt, ſed laborem, ſtudium, diligentiam, 
curam deniq; omnem adhibent, ut doctrina 
Chriſtiana in Paganorum quoq; orbe plante- 


tur, propagetur & ſimulacrorum cultores per 


verbi divini prædicationem ad veram con ver- 


ſionem (quæ dicente gentium doctore, à tene- 


hris ad lucem fieri debet,) invitentur. 


In talium Virorum numerum, Vos Patroni 


Maximi, imprimis refero. Poſtquam enim all- 
quot ante annos de Evangelii radiis inter Pa- 


ganos Orientales ſparſis, in Europam delata 
eſt fama, Vos divino commoti Spiritu, propa- 


gationi Evangelii conſiliis atq; auxiliis ultro 


ſubveniſtis. Non modo nos indigniſſimos Pa- 


ganorum doQores ad utiliſſimum literarum 


com- 


20» 
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commercium evocaſtis ; non modo ſingula- 


rem benevolentiam, favoremq; variis modis 


& documentis exhibuiſtis; non modo ad Ec- 


dleſiæ ſcholarumg; noſtrarum incrementum 


multa ſubſidia contuliſtis; non modo com- 
plures alios nobis excitaſt is in Magna Bri- 


tannia fautores ; ſed apparatum inſuper Ty- 


pographicum ad evulganda divina oracula, 


Malabaricæ genti ultro conceſſiſtis. 


Hinc vero non modo Sereniſſimum Daniæ 


| Regem, FRIDERICUM OUARTUM (qui 
admodum benigno in Miſſionem eſt animo ; ) 
propenſum in vos habetis; ſed bonorum o- 
mnium vota vobis conciliaſtis & gratulatio- 
nes, quod littoris Coromandelini incolis, eo- 


rum filiis & lis, qui naſcentur ab illis, media 
obtuliſtis, quibus ad vitam æternam ab ineunte 
ætate erudiri queant. Ad hoc acced it, quod 
variæ ad verſariorum calumniæ, quibus cœ- 
ptum inter Paganos converſionis opus onera- 
runt hactenus, verbiq; curſui obicem ponere 
ſtuduerunt, ani mos veſtros a nobis & toto Miſ- 
ſionis negotio, alienare non potuerint. 
Quare Vobis omnibus, Muſtres Viri, humil- 


limas ago gratias, pro veſtris beneficiis, tam 
largiter & cumulate in nos & noſtræ Eccleſiz 
cives, hactenus collatis. Et quia nec ego, nec 


commilitones mei, nec etiam ii, qui veſtro- 
rum beneficiorum in Paganorum orbe partici- 


pes facti ſunt, in his terris debitas vobis re- 
fundere gratias valemus; imploramus De- 


um omnis boni Remuneratorem, (& Autorem) 
ut centuplicem veſtrorum laborum ac bene- 
ficiorum fructum ſuo tempore vobis largia- 


tur; nulli dubitantes, quin omnes illi, qui ve- 


tra. 
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ſtra beneficentia ex Paganorum grege ad vi- 


tam æternam ſunt ſervati, vobis omnibus 
in Triumphante Eccleſia æternas acturi 
ſint gratias. 5 9 

Si cœpti operis ſucceſſum ſpectemus, non- 
dum quidem talis eſt, qualem ipſi optamus: 


 Temporum iniquitas, operariorum paucitas, 


Chriſtianorum vitæ perverſitas, ipſorum Pa- 
ganorum ruditas, negotii ipſius dignitas, & 
noſtra ad illud curandum imparitas, neceſſari- 


orum ſubſidiorum penuria, & id genus alia 


impedimenta, in cauſa fuerunt, quod cœ- 
ptum Miſſionis opus altius emergere nondum 
potuerit. Ipſa ſemina verbi hinc inde di- 


ſperſa, quaſi mortua nobis viderentur, niſi 


contra ſpem ſub ſpe crederemus, poſt varias 


tempeſtates ea fructus ſuos ſuo tempore uber- 
tim eſſe allatura. Deus enim qui plantanti- 


bus ac rigantibus nunquam deeſt, nobis aut 
ſucceſſoribus noſtris in hoc arduo negotio, ta- 


lia incrementa dare poteſt, qualia ex his par- 
vulis initiis fortaſſe nunquam ſperaſſemus. 


Eram elapſo menſe Januario in non incele- 


bri Africe portu, Caput bone ſpei, digo, cum 5 


Anglica navis illuc appulſa, primum afferret 


nuncium de EO RGII ad Aagnæ Britanniæ 


coronam, acceſſione: Cum vero talem Regem 


ad Britannica ſceptra evexerit providentia, eiga; 
in Oriente & Occidente ampliſſimum aperuerit 


campum, in quo Evangeli ſemen ſub Ejus au- 
ſpiciis ſpargatur; merito vobis multiſq; aliis 


nationibus, de ſingulari hoc eventu, digiti Dei 
pleno, gratulamur. . 


39) 
Interea doleo Vobiſcum Venerabilis Teniſo- 
ni veſtri & noſtri, obitum; quippequem Indi- 


co etiam ſub ſole filiali ſemper amore ſum 


proſecutus. De continuo ejus auxilio con ſilioq; 


optima quzq); ſperare jubebat propenſus ejus in 
Miſſionem animus; de quoindubitata poſt ſe re- 


liquit veſtigia. Cum autem digniſſimus Succeſſor 


Anteceſſoris virtutum donorumque exacte fit 


æmmulus; cur dubitemus, quin ipſe jacturam 
hanc nobis ſit reparaturus, Eccleſiolam no- 


ſtram Indicam in tenello infantiæ ſtatu, auxi- 


io, conſiliis monitiſq; paſtoralibus, paſcendo, 


fovendo, rigando? 


Quod ad me attinet, ex viva experientia 
& interna convictione, Dei promiſſo nitente, 


fateor, mag nam inter Paganos inſtare meſſem, 
& hoc noſtro tempore multos per verbum di- 


vinum ad veram converſionem excitari poſſe, 


ſi modo Chriſtiani mediorum ſalutis poſleſſo- 
res, debitam adhiberent diligentiam, & ſua 
in hanc rem conſilia, conferre vellent. Ipſe 


me totum huic negotio conſecravi, & divina 
Gratia me corroborante, porro conſecrare 
pergaam. „„ 5 : 
Et in certa hac ſpe, de Gentilium converſi- 
one adhuc futura, rurſus ex Europa ad Indiam 
Orientalem proficiſcor; implorans Divinum 


Numen, ut per varia maris pericula me ſal- 


vum eo perducere, & conatus meos ad mul- 


torum ſalutem dirigere, dignetur. Polliceor 
mihi in hoc opere veſtras preces, veſtrumq; 
auxilium, & commendo me ac commilitones 


meos omnes, continuo veſtro favori ac pro- 


Sal. 


FE (14) 
Salvator miverſalistotius mundi,CHRISTUS 
FESUS, cujus cognitionem ubiq; in mundo 
propagare ſtudetis, ſemper vobis Spiritu ſuo 
adſiſtat, animos veſtros viribus divinis im- 
buat mntnoq; charitatis vinculo uniat, ve- 
ſtra conſilia efficacia reddat, & cura veſtra 
ſtudioq; in Chriſtianorum pariter ac Pagano- 
rum orbe, multas animas ad æternam ſalu- 
tem perducat, vobiſq; tandem zternum præ- 
mium in cœlis concedat! *** 
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| The Reverend Mr. ZEiegenbalgs 
| Anſwer to the foregoing Speech, 


tranſlated into Engliſh. 


| Reverend and Honoured Gentlemen, 


raiſed up, in divers Parts, and daily 
ſtirs up among Chriſtians, Men, who are not 
only ſolicitous in Promoting the Practice of 


true Picty. in the Chriſtian World, but em- 

ploy alſo much of their Labour, Study, 
Diligence and Care, in Planting and Pro- 
pagating Chriſtianity in Heathen Coun- 
tries, that the Worſhipers of Idols may 


be invited, by the Preaching of the Goſpel, 
do adore the true God, and fo, as the great 
' Apoſtle of the Gentiles teacheth, be turned 
| from Darkneſs unto Lett. 

In the Number of theſe Perſons, I rank 


you in a particular Manner, moſt worthy Pa -· 
trons : for when it became known in Europe, 
(ſome Years ago) that the Light of the Go- 


ſpel began to ſhine out to the Indian Heathen 


in the Eaſt, you, Noble Sirs, excited by the 
Divine Spirit, did, by yoyr Counſel and Aſ- 


 liſtance, greatly further the Propagation of 


it. You did not only invite us, moſt unwor- 


thy Teachers of the Pagans, to a friendly 
\ Correſpondence with you by Letters; you 


3 2 LL Praiſe and Glory to Almighty 
| God, who, of his infinite Mercy, hath 


1 
| 
| 


— i | | . 
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( 16 ) 
did not only teſtifie to us, by ſeveral eminent 
Inſtances, your ſingular good Will and 
Favour; not only vouchſafe us many 
Helps for the Increaſe of our Church and 
Schools; not only procure us many other 
Contributors to this Deſign in Great Bri- 
tain: But alſo, of your own free Will, you 


generouſly furniſhed us with a Printing Preſs, 


for Publiſhing the Divine Oracles in the Mala- 
barick Tongue, for the Benefit of that Nation. 


Hence it is, that you have not only f 
His moſt Serene Majeſty, Frederick EVIL. 


| King of Denmark, (the Firſt and Great 
Promoter of this Miſſion ) very much 


your Friend „ but alſo yain'd to your i 


Selves the Wiſhes, and Prayers, and Con- 


gratulations of all good Men, by ſupply- 


ing the Inhabitants of the Coaſt of Coro- 
znandel, their Children and lateſt Poſteri- 


ty, with the happy Means of being in- | 
ſtructed from their Infancy in the Way 


to Eternal Life. Add to this, that the 
Calumnies of our Adverſaries, with which 


they have plentifully loaded the Endea- | 
_ vours uſed for the Converſion of the Hea- 


then, (ſtudying thereby to pur a ſtop to 


the Courſe of the Goſpel,) have not been 


able to alienate your Minds from us, nor 
from the whole Deſign of this Miſſion, 
Wherefore, 1 give you molt humble 


Thanks, Iluſtrious Gentlemen, for the ma- 


ny Benefits you Have ſo readily and abun- 


dantly conferred on us, and on the Mem- 
bers of our Church. And ſince neither 


my felf, nor my Fellow-Labourers, nor 


( 17.) 

pet the Pagans, who have been Partakers of 
2 theſe Benefits, can render you in this World 
: deſerved Acknowledgments; we implore Al- 
mighty God, the Rewarder (as well as Au- 
2 thor) of every good Work, to recompence 
your Beneficence to us an Hundredfold in 
the next; not doubting but thoſe Pagans, pre- 
: ſerved through your kind Aſſiſtance to Life 


eternal, will for ever thank you for it in that 


happy State. 


If we conſider the Succeſs of this Miſſion 


from its firſt Beginning; it hath not yet in- 
deed been anſwerable to our Deſires: The 
} Iniquity of the Times, Fewneſs of the La- 
: bourers, the perverſe Lives of fome Chriſti- 


aans among us, the Rudeneſs of the Pagans, 
the Dignity of the Imployment it ſelf, and 
our own Inſufficiency for it, the Want ſtill 


of more neceſlary Helps, together with other 


lmpediments, have been the Cauſe, why this 


Work hath hitherto made no greater Ad- 


: vances. The Seed of the Word ſown here 
and there; would have ſeemed as dead to us, 
unleſs we had believed in Hope even against Hope, 
that after ſo many Tempeſts and Commotions, 


| it would in Time ſpring up, and bring forth 
Fruit abundantly. Almighty God, who is 
never wanting either to the Planter or to the 


| Waterer, can give that Increaſe to us, or to 
/ thoſe who may come after us in this arduous 
Affair, as was hardly to be expected from 


ſo n t 
1 was at the Cape of Good Hope laſt January, 


when an Engliſh Ship arriving there, firſt 


brought Advice of King George's peaceable 
8 £26. ks — 
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and happy Acceſſion to the Throne of Great 


Britain. Now that the Divine Providence 
hath raiſed up this preat and good Prince to 
ſway the Britiſh Scepter, and opened to Him | 
a large Field both in the Eaſtern and Weſtern 
World, for the Spreading of the Chriſtian | 
Faith under his Royal Favour and Protection, 
we juſtly congratulate you and other Nations 
on this mighty Event, which nothing but the 
Finger of God could have accompliſhed. _ | 
In the mean time, I condole with you 
the Death of the moſt Reverend Arch- 
biſhop Teniſon, your Friend and ours, 
whom I always embraced with a moſt filial 
Affection, even in the diſtant Indies; whoſe 2. 
favourable Opinion of, and good Wiſhes to 
this Miſſion, ( whereof he hath left behind 
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him the ſureſt Teſtimonies ) gave us Reaſon : 
to hope the beſt Things from his paternal ! 


Counſel and Support: But ſince his moſt | 
worthy Succeſlor ſtands compleatly bleſt and 
adorned with all the Virtues and Advantages ' 


of his great Predeceſſor, why ſhould we doubr, 


but he will abundantly make up the Loſs we 
have ſuſtained; and by his Ghoſtly Counſel ! 
and Paſtoral Admonitions and Incouragements, | 
feed and cheriſh our little Iadian Church in 


this her Infant- State? 


For my own Part, I muſt acknowledge, 
from a lively Experience and an inward Con- 
viction founded on the Promiſes of God, that | 


to me there is-an Appearance of a mighty 


Harveſt amongſt theſe Pagans, and that great | 
Numbers of *em might, even in our Days, | 
be gained over to a true Converſion by the 


Miniſtry 
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Miniſtry of the Word, if Chriſtians, who 


have the Means of Salvation put into their 


Hands, would uſe their beſt Endeavours, and 


exert that Diligence, that Zeal and Vigour 
that is neceſſary for bringing about ſo glo- 
rious, ſo deſirable an End. I have wholly 


devoted my ſelf to this Work, and will, by 
the Divine Grace ſtrengthning me, go on 
ſtill to devote my ſelf Te 
In this ſure Hope of the Converſion of the _ 
* Gentiles, I leave Europe, to return to the Ine 
dies again, imploring the Divine Majeſty that 
He would be graciouſly pleaſed to conduct me 


ſafe there, through all the Perils of the Deep, 


and to direct and proſper my Endeavours 
of guiding many Souls to Salvation. I pro- 
miſe my ſelf, Gentlemen, your Prayers and 
Aſſiſtance in this Work, commending my 
! ſelf and Fellow-Labourers to your wonted 


Favour and Protection. „ 
May JESUS CHRIST, the Saviour 


of the whole World, (the Knowledge of 


whom you ſtudy to diffuſe throughout the 


! Univerſe,) aſſiſt you always by his Spirit, 
} ſtrengthen your Minds by his Divine Power, 


unite you by the Bond of mutual Charity, 


render all your Deliberations effectual, and 
by your painful Labours and Endcavours 


bring many Souls, both in the Chriſtian and 


Pagan World, to Eternal Happineſs, and at 
length crown you all with an everlaſting Re- 


ward in Heaven! 
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